


Choose your scooter 
Remember you have 15 min. to get there once 
before  you start the trip. 
¡Localiza tu moto! Recuerda que tienes 15 min. 
para llegar a ella antes de iniciar el viaje. 
Localitza la teva moto! Recorda que tens 15 min. 
per arribar-hi abans d'iniciar el viatge.



Your scooter is waiting!

Begin your journey
Unlock the trunk in the back of the scooter. 
Press the red button in order to open it! 
Inicia tu viaje. El baúl se desbloquea apretando 
el botón rojo. Dentro encontrarás 2 cascos, 
redecillas y toallitas para manos.  
Inicia el teu viatge. El bagul es desbloqueja 
prement el botó vermell. Dins trobaràs 2 cascs, 
rets i tovalloletes per a mans.



Turn on the scooter
Take o� the easel, push for 1 sec. the “MODE” 
button until “READY” is displayed on the screen 
Quita el caballete. Aprieta 1 seg. el botón 
“MODE” hasta que salga “READY” en la 
pantalla. 
Treu el cavallet. Prem durant 1 segon el botó 
"MODE" fins que surti "READY" a la pantalla.



Scooter gear
Currently all the 3 modes in the same price. 
Press the “MODE” button and speed up with the 
right brake . Follow the regulations please.  
Actualmente, todos al mismo precio. Aprieta el 
botón “MODE”. Acelera y respeta las normas. 
Actualment tots al mateix preu. Prem el botó 
"MODE". Accelera i respecta les normes.
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Choose your scooter 
Remember you have 15 min. to get there once 
before  you start the trip. 
¡Localiza tu moto! Recuerda que tienes 15 min. 
para llegar a ella antes de iniciar el viaje. 
Localitza la teva moto! Recorda que tens 15 min. 
per arribar-hi abans d'iniciar el viatge.

Parking area
Park inside the Geofence areas and respect the 
regulations. 
Aparca dentro de la zona Geofence y respeta 
las normas. 
Aparca dins de la zona Geofence i respecta les 
normes.



Your trip has 
successfully

 finished!

Begin your journey
Unlock the trunk in the back of the scooter. 
Press the red button in order to open it! 
Inicia tu viaje. El baúl se desbloquea apretando 
el botón rojo. Dentro encontrarás 2 cascos, 
redecillas y toallitas para manos.  
Inicia el teu viatge. El bagul es desbloqueja 
prement el botó vermell. Dins trobaràs 2 cascs, 
rets i tovalloletes per a mans.

Finish your trip 
Put it back the easel, put the helmet inside the 
scooter trunk . Finish your trip and this will lock 
the scooter and trunk in the same time. 
Pon el caballete. Guarda el casco y cierra el 
baúl. Al finalizar se bloqueará el baúl y la moto. 
Posa el cavallet. Deixa el casc al bagul i 
tanca’l. En finalitzar quedarà bloquejat el bagul 
i la moto.



Turn on the scooter
Take o� the easel, push for 1 sec. the “MODE” 
button until “READY” is displayed on the screen 
Quita el caballete. Aprieta 1 seg. el botón 
“MODE” hasta que salga “READY” en la 
pantalla. 
Treu el cavallet. Prem durant 1 segon el botó 
"MODE" fins que surti "READY" a la pantalla.

Check our 
FAQs 

Send us
 and email

More doubts? 
Check our FAQs in the web. 
Or send us an email.
Consulta nuestras FAQs en la web 
O envíanos un email.
Consulta les nostres FAQs al web.
O envia'ns un email.
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